
Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 144765AB3X2XV · 2024-11

Artikelnummer  |  Product number:  
703 940

Camping-Leuchte und -Lichterkette 
Camping light and fairy lights

de  Gebrauchsanleitung
en   Instructions for use

www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions 

Liebe Kundin, lieber Kunde!
Ihre neue Akku-betriebene Camping-Leuchte und -Lichterkette dient im Garten oder unterwegs beim 
Camping als  Beleuchtung und sorgt für stimmungsvolle Lichteffekte. Die Lichterkette können Sie bei 
Nichtgebrauch einfach in das Leuchtengehäuse aufrollen und so auch geschützt transportieren. 

Ihr Tchibo Team

Zu Ihrer Sicherheit 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
 beschrie ben, damit es nicht  versehentlich zu  Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese 
 Anleitung zum  späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck
Der Artikel ist für den Einsatz im  Außenbereich sowie im Innenbereich konzipiert. Die Leuchte ist geeignet 
zur Ausleuchtung kleinerer Bereiche. Die integrierte Lichterkette ist nur zur Dekoration und nicht als  
Raum beleuchtung  geei gnet. Der Artikel ist zur Verwendung im privaten Haushalt vorgesehen und für 
 gewerbliche Zwecke nicht  geeignet.

Gefahr für Kinder
• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter Aufsicht  Erwachsener.  Halten Sie Kinder von Artikel und Verpa-

ckungsmaterial fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 
• Nehmen Sie die Leuchte oder das USB-C-Kabel nicht in Betrieb, wenn diese sicht bare Schäden aufweisen 

oder die Leuchte herunter gefallen ist.

Der Artikel enthält einen Lithium-Akku. Es besteht die Gefahr des  Auslaufens, des Entweichens von 
Gas sowie von Explosion und Brand:
• Der im Artikel integrierte Akku kann und darf nicht selbst ausgetauscht oder ausgebaut  werden.  

Bei  unsachgemäßem Auswechseln des Akkus besteht Explosionsgefahr. Ersatz nur durch denselben oder 
einen gleichwertigen  Akku-Typ. Wenn der Akku defekt ist, wenden Sie sich an eine Fach werkstatt.

• Akkus dürfen nicht auseinander genommen, in Feuer geworfen, über 60 °C erhitzt oder kurzgeschlossen 
werden. Verändern und/oder deformieren/erhitzen/ zerlegen Sie Akkus nicht.  Beschädigte Akkus nicht mit 
Wasser in Berührung bringen.

• Schützen Sie Akkus vor übermäßiger Wärme, direkter Sonneneinstrahlung, extrem niedrigem Luftdruck  
(wie z.B. in großen Höhen) oder extremen Temperaturen, da diese sonst explodieren können oder es können 
entflamm bare Flüssigkeiten oder Gase austreten. 

• Sollte ein Akku ausgelaufen sein, vermei den Sie  Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie 
ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

• Verwenden Sie zum Aufladen des  Artikels nur das beiliegende Ladekabel und nur eine geeignete Power-
bank oder einen geeigneten Netzadapter, der den Technischen Daten des  Artikels entspricht. Verwenden 
Sie keine defekten USB-Netz adapter und  versuchen Sie nicht, diese zu reparieren.

• Der Artikel ist für den Außenbereich geeignet und entspricht bei verschlossener Ladebuchse der Schutz-
art IPX4. Dies bedeutet, dass der Artikel geschützt ist vor Spritzwasser wie z.B.  Regen.  Schützen Sie ihn 
aber vor Starkregen und Fließwasser. Platzieren Sie ihn auch nicht in Kuhlen oder Vertiefungen, an denen 
sich Pfützen bilden können.  Keinesfalls darf der Artikel unter Wasser  betrieben werden. Dies würde zum 
sofortigen  Kurzschluss führen und es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

• Laden Sie die Leuchte nur in trockenen Innenräumen. Verschließen Sie nach dem Laden die Ladebuchse 
wieder sorgfältig mit der Abdeckung, damit kein Wasser eindringen kann. Die Leuchte kann während des 
Ladens nicht eingeschaltet werden.

• Decken Sie die Leuchte während des Ladevorgangs nicht ab.

Sachschäden
• Der Akku ist fest in der Leuchte eingebaut und darf nicht selbst  aus getauscht  werden. Nehmen Sie die 

Leuchte nicht auseinander. Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Lassen Sie Repa raturen am 
Artikel nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 

• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewechselt werden.
• Schalten Sie die Leuchte nicht in der  Verpackung ein. 
• Schützen Sie alle Teile des Artikels vor Stößen, Stürzen, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und extremen 

Temperaturen.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.
• Der Artikel ist für den Außen bereich bis ca. –10 °C geeignet. Bewahren Sie ihn bei noch  kälteren Tempera-

turen im Haus auf – er kann sonst beschädigt werden. 
• Starkem Wind, Sturm o.Ä. ist der Artikel nicht gewachsen! Bewahren Sie den Artikel geschützt auf, wenn 

starker Wind oder Sturm droht.

Akku laden

Um Schäden am Akku zu vermeiden, ist dieser bei  Lieferung nur halb geladen. Laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf.

Akku-Hinweise
• Um die volle Kapazität des Akkus solange wie  möglich zu erhalten, laden Sie den Akku auch bei Nicht-

gebrauch alle 2 bis 3 Monate vollständig  auf.
• Laden Sie den Akku bei Temperaturen von +10 bis +40 °C.
• Am längsten hält die Kapazität des Akkus bei Raum temperatur. Je niedriger die Umgebungs temperatur,  desto 

mehr verkürzt sich die Betriebszeit. 
• Während des Ladens ist ein Betrieb der Leuchte nicht möglich.

1.  Öffnen Sie die Abdeckung  der Ladebuchse auf der  Unterseite der Leuchte. (Bild 1)
2.  Schließen Sie das bei liegende USB-Lade kabel an die  Ladebuchse und an einen  geeigneten USB-Netzadapter 

(siehe „Technische  Daten“) an. 
3. Stecken Sie den Netz adapter in eine Netzsteckdose.
  Die Kontrollleuchte (auf der Oberseite sichtbar) leuchtet während des Ladens rot.  

Ein normaler Ladevorgang dauert bei  leerem Akku ca. 3,5 Stunden.  
Sobald der Akku vollständig  geladen ist, leuchtet die Kontrollleuchte grün.

Der Akku muss erneut geladen werden, wenn die Kontrollleuchte rot blinkt. 

Ein-/Ausschalten / Dimmen

Leuchte

  1x drücken =  ein auf 100% Helligkeit 
2x drücken =  ein auf 50% Helligkeit 
3x drücken =  aus

Lichterkette

  1x drücken =  ein auf 100% Helligkeit 
2x drücken =  ein auf 50% Helligkeit 
3x drücken =  abwechselnd aufblinkend
4x drücken =  auf-/abblenden
5x drücken =  aus

Aufhängen oder aufstellen

  M Sie können die Leuchte mit dem Lampenschirm nach unten am Bügel aufhängen oder einfach mit dem 
Lampenschirm nach oben auf den Tisch stellen.
  M Ziehen Sie die Lichterkette am Haken vollständig (oder soweit Sie möchten) aus dem Leuchtengehäuse 
heraus und  befestigen Sie sie mit dem Haken an einem geeigneten Gegenstand.
  M Bei längerem Nichtgebrauch oder wenn Sie sie transportieren wollen, rollen Sie die Lichterkette wieder 
in das Leuchtengehäuse ein. Klappen Sie dafür den Bügel um, so dass Sie ihn als Kurbel verwenden 
 können. Drehen Sie die Kurbel im Uhrzeigersinn.

Pflege

  M Reinigen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem trockenen weichen Tuch.

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der eingebaute Akku wurden aus  wertvollen  Materialien hergestellt, die 
wiederverwertet werden können. Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln von 
Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. 
 Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 

 Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen 
bei einer  Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden Fachhandel 
abgegeben werden. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der  öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben 
 werden. Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter: www.take-e-back.de. Weitere  Informationen zur 
kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung

Technische Daten

Modell:    703 940
Akku:     Lithium-Ionen-Akku,  
(nach UN 38.3 getestet)  3,7 V  1800 mAh 

(das Symbol  bedeutet Gleichstrom)  
Nennenergie: 6,66 Wh

Eingang:    5 V  1 A 
Ladezeit:    ca. 3,5 Stunden
Leuchtdauer (mit voll  
aufgeladenem Akku):   mind. 4 Stunden (100 % Lichtintensität)
Leuchtmittel:   70 LEDs
Schutzart Leuchte:  IPX4
Lichterkette Länge:  ca. 7 m
Umgebungstemperatur: –10 bis +40 °C

Dear Customer
Your new battery-powered camping light and fairy lights can be used as lighting in the garden or when 
camping and to provide atmospheric lighting effects. When not in use, you can simply wind the fairy 
lights back into the light housing to protect them during transport. 

Your Tchibo Team

For your safety 

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in these instructions to avoid  
accidental injury or damage. Keep these instructions for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions. 

Intended use
The product is designed for both indoor and outdoor use. The light is suitable for lighting purposes in 
smaller areas. The integrated fairy lights are only intended as decoration and not for lighting whole rooms. 
The product is intended for use in private households and is not suitable for commercial purposes. 

Danger to children
• Not a children’s toy! Use only under adult supervision.  Keep the product and packaging materials out of 

the reach of children. They pose several risks, including the risk of suffocation! 
• Do not use the light or USB-C cable if they show any visible signs of damage, or if the light has fallen 

down.

The product contains a lithium rechargeable battery. There is a risk of leakage, gas emissions,  
explosion and fire: 
• You cannot and must not remove or replace the built-in rechargeable battery yourself.  

There is a risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. The battery should be replaced only with 
an identical or equivalent type. If the rechargeable battery is defective, contact a specialist workshop. 

• Rechargeable batteries must not be taken apart, thrown into fire, heated above 60 °C or short-circuited.  
Do not modify and/or deform/heat/dismantle rechargeable batteries.  Do not allow damaged rechargeable 
batteries to come into contact with water.

• Protect batteries from excessive heat, direct sunlight, extremely low air pressure (e.g. at high altitudes) or 
extreme temperatures, as they may otherwise explode or leak flammable liquids or gases. 

• If a rechargeable battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. If necessary, 
rinse the affected areas with water and consult a doctor immediately. 

• To charge the product, use only the provided charging cable and only a suitable power bank or mains 
adapter that complies with the technical specifications of the product. Do not use a faulty USB mains 
adapter or attempt to repair a faulty USB mains adapter. 

• The product is suitable for outdoor use and complies with protection type IPX4 when the charging socket 
is securely closed. This means that it is protected against splashes of water, such as rain.  However, you 
should protect it from heavy rain and streams of water. In addition, do not position the product in hollows 
or depressions where puddles might form.  Never use the product under water. This would immediately 
 result in a short circuit and present the risk of an electric shock. 

• Only charge the light in dry indoor areas. Once charging is complete, close the cover of the charging 
 socket carefully so that no water can penetrate. The light cannot be switched on while it is charging. 

• Do not cover the light during charging. 

Material damage
• The rechargeable battery is firmly built into the light and must not be replaced. Do not disassemble the 

light. Do not make any modifications to the product. Have repairs to the product carried out only by  
a specialist workshop. 

• The LEDs are firmly built in and cannot and must not be replaced.
• Do not switch on the light while it is still in the packaging. 
• Protect all parts of the product from impacts, falls, dust, direct sunlight and extreme temperatures. 
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.
• The product is suitable for outdoor use from a minimum temperature of approx. –10 °C. In temperatures 

colder than this, keep the product indoors as it may otherwise become damaged. 
• The product is not designed to withstand strong winds, storms, etc.! Stow the product in a sheltered 

 location if strong winds or storms are forecast.

Charging the battery

The rechargeable battery comes in a half-charged state. This is to prevent it from becoming damaged.  
Charge the battery fully before using the product for the first time. 

Information on rechargeable batteries
• To preserve the rechargeable battery’s full capacity for as long as possible, you should fully recharge the 

battery every 2 to 3 months, even if you do not use the product. 
• Charge the battery in an environment between +10 and +40 °C.
• The battery will best hold its charge at room temperature. The lower the ambient temperature, the shorter 

the  operating time. 
• The light cannot be operated while charging. 

1.  Open the cover  of the charging socket located on the underside of the light (Fig. 1).
2.  Connect the provided USB charging cable to the charging socket and to a suitable USB mains adapter (see 

“Technical specifications”). 
3. Insert the mains adapter into a power socket.
  The indicator light (visible on the top side) lights up red while the battery is charging.  

The usual charging time for a flat battery is approx. 3.5 hours.  
Once the rechargeable battery is fully charged, the indicator light lights up green. 

The battery must be recharged when the indicator light is flashing red. 

Switching on/off / dimmer

Light

  Press 1x  =  on at 100% brightness 
 Press 2x  =  on at 50% brightness 
 Press 3x  =  off

Fairy lights

  Press 1x  =  on at 100% brightness 
 Press 2x  =  on at 50% brightness 
 Press 3x  =  flashing in alternation 
 Press 4x  =  brighter/dimmer 
 Press 5x  =  off

Hanging or positioning the light

  M You can use the bracket to hang up the light with the lampshade facing downwards or simply place it  
on the table with the lampshade facing upwards. 
  M Use the hook to pull the fairy lights completely out of the light housing (or as far as you want) and to 
 attach them to a suitable object. 
  M When not in use for a longer period or for transportation purposes, wind the fairy lights back into the 
light housing. You can fold the bracket up and use it as a crank. Turn the crank clockwise. 

Care

  M Clean the product as necessary with a soft, dry cloth. 

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable battery have been manufactured from valuable 
materials that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves the environment. 
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the local facilities 
provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries marked with this symbol must 
not be disposed of along with household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices separately from household waste.   
Electronic devices contain hazardous substances and, if stored or disposed of improperly, 

may cause harm to health and the environment. Information about collection points where old devices  
can be disposed of free of charge is available from your local authorities. Flat single-use and rechargeable 
batteries must be handed in at a local authority collection point or returned to a battery retailer. Tape off 
the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to disposal.

Technical specifications

Model:    703 940
Rechargeable battery:  lithium-ion battery  
(tested as per UN 38.3)   3.7 V  1800 mAh 

 (the  symbol indicates direct current)
 Watt-hour rating: 6.66 Wh

Input:    5 V  1 A 
Charging time:   approx. 3.5 hours
Light duration  
(with fully charged battery): min. 4 hours (100% light intensity)
Bulb:     70 LEDs
IP code, light:   IPX4
Length, fairy lights:  approx. 7 m
Ambient temperature:  –10 to +40 °C

US
B

1 2 3 4

Ein-/Ausschalter Lichterkette
On/Off switch for fairy lights 

ausziehbare Lichterkette 
extendable fairy lights 

Ein-/Ausschalter Leuchte 
On/Off switch for light 

 Ladebuchse 
charging socket

Leuchte
light

USB-Ladekabel
USB charging cable

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,  

www.tchibo.de

Kontrollleuchte 
(auf der Oberseite) 

indicator light 
(on the top)



Lampe et guirlande lumineuse de camping 
Kamp lambası ve ışık zinciri

www.fr.tchibo.ch/notices 
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

Chère cliente, cher client!
Votre nouvelle lampe et guirlande lumineuse de camping à batterie sert d’éclairage dans le jardin  
ou en camping et crée des effets lumineux d’ambiance. Lorsque vous n’utilisez pas la guirlande 
 lumineuse, vous pouvez l’enrouler dans le boîtier de la lampe et la protéger ainsi lors du transport. 

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pou-
voir le consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi 
en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
L’article est destiné à être utilisé à l’extérieur et à l’intérieur. Le luminaire convient pour éclairer de petites 
zones. La guirlande lumineuse sert à des fins de décoration et n’est pas adaptée pour éclairer une pièce. 
L’article est destiné à une utilisation privée et ne convient pas à un usage commercial ou professionnel.

Danger: risque pour les enfants
• Cet article n’est pas un jouet! Utilisation uniquement sous la surveillance d’un adulte. Tenez l’article et  

les emballages hors de portée des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 
• N’utilisez ni le luminaire ni le câble USB-C s’ils présentent des traces de détérioration ou si le luminaire  

est tombé.

Cet article contient une batterie au lithium. Il y a risque d’écoulement, de fuite de gaz, d’explosion 
et d’incendie:
• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter vous-même la batterie intégrée dans l’article.  

Le remplacement incorrect de la batterie peut entraîner un risque d’explosion. Le remplacement doit être 
effectué uniquement avec une batterie identique ou du même type. Si la batterie est défectueuse, adres-
sez-vous à un atelier spécialisé.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni chauffer à plus de 60 °C, ni court-circuiter les batteries. Ne modifiez 
et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les batteries. Les batteries endommagées ne doivent pas entrer 
en contact avec de l’eau.

• Protégez les batteries de la chaleur excessive, de la lumière directe du soleil, de la pression atmosphérique 
extrêmement basse (p. ex. en haute altitude) ou des températures extrêmes, car sinon celles-ci peuvent 
 exploser ou laisser échapper des liquides ou gaz inflammables. 

• Si une batterie a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez 
à l’eau les endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

• Pour recharger l’article, utilisez uniquement le câble de charge fourni et uniquement un powerbank adap-
té ou un adaptateur secteur USB adapté et correspondant aux «Caractéristiques techniques» de l’article. 
N’utilisez pas d’adaptateurs secteur USB défectueux et n’essayez pas de les réparer.

• L’article est conçu pour être utilisé à l’extérieur et a un indice de protection IPX4 lorsque la prise de 
charge est fermée. Cela signifie que l’article est protégé contre les projections d’eau telles que la pluie. 
Protégez-le néanmoins contre les fortes pluies et l’eau courante. Ne le placez pas non plus dans un empla-
cement présentant des creux et renfoncements où des flaques pourraient se former. L’article ne doit en 
aucun cas être utilisé sous l’eau. Cela entraînerait immédiatement un court-circuit et un risque de choc 
électrique.

• Ne chargez le luminaire que dans des locaux intérieurs secs. Une fois la batterie rechargée, refermez  
soigneusement la prise de charge avec le cache afin que l’eau ne pénètre pas. Le luminaire ne peut pas 
être allumé pendant le chargement.

• Pendant le chargement, ne couvrez pas le luminaire.

Risque de détérioration
• La batterie est montée de façon définitive dans le luminaire et ne doit pas être remplacée par vous-même. 

Ne démontez pas le luminaire. Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations de l’article qu’à un 
 atelier spécialisé. 

• Les LED définitivement intégrées dans l’article ne peuvent ni ne doivent être remplacées.
• N’allumez pas le luminaire dans son emballage. 
• Protégez toutes les parties de l’article des chocs, des chutes, de la poussière, de l’exposition directe  

au soleil et des températures extrêmes.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.
• L’article peut être utilisé à l’extérieur jusqu’à env. –10 °C. Si la température descend encore, conservez-le  

à l’intérieur pour éviter les détériorations. 
• L’article n’est pas conçu pour résister aux vents forts, tempêtes ou autres! Gardez l’article à l’abri si un 

vent fort ou une tempête menace.

Charger la batterie

La batterie est livrée à moitié chargée afin d’éviter qu’elle ne se détériore. Chargez entièrement la batterie 
avant la première utilisation.

Remarque concernant la batterie
• Afin de préserver le plus longtemps possible la pleine capacité de votre batterie, vous devez la recharger 

complètement tous les 2 à 3 mois, même lorsque vous ne l’utilisez pas.
• Chargez la batterie à une température comprise entre +10 et +40 °C.
• C’est à température ambiante que la batterie a la meilleure autonomie. Plus la température ambiante est 

basse, plus l’autonomie de fonctionnement diminue. 
• Il n’est pas possible d’utiliser le luminaire pendant le chargement.

1.  Ouvrez le cache  de la prise de charge situé sous le luminaire. (illustration 1)
2.  Raccordez le câble de charge USB fourni à la prise de charge et à un adaptateur secteur USB approprié 

(voir «Caractéristiques techniques»). 
3. Branchez l’adaptateur secteur dans une prise de courant.
  Le voyant de charge (visible sur le dessus) s’allume en rouge pendant la charge.  

La durée de charge de la batterie vide est normalement d’env. 3,5 heures.  
Dès que la batterie est entièrement rechargée, le voyant s’allume en vert.

La batterie doit être rechargée lorsque le voyant clignote en rouge. 

Allumer/éteindre / tamiser

Luminaire

  appuyer 1x  =  allumé à 100 % de luminosité 
appuyer 2x  =  allumé à 50 % de luminosité 
appuyer 3x =  éteint

Guirlande lumineuse

  appuyer 1x =  allumé à 100 % de luminosité 
appuyer 2x =  allumé à 50 % de luminosité 
appuyer 3x =  clignote en alternance 
appuyer 4x =  fondu montant et descendant 
appuyer 5x =  éteint

Suspendre ou poser

  M Vous pouvez suspendre le luminaire par l’arceau, abat-jour vers le bas, ou simplement la poser sur une 
table, abat-jour vers le haut.
  M Tirez complètement (ou autant que vous le souhaitez) la guirlande lumineuse du boîtier du luminaire  
en la tenant par le crochet et fixez-la à un objet approprié.
  M En cas de non-utilisation prolongée ou si vous souhaitez la transporter, enroulez à nouveau la guirlande 
lumineuse dans le boîtier du luminaire. Pour ce faire, rabattez l’arceau de manière à pouvoir l’utiliser 
comme manivelle. Tournez la manivelle dans le sens des aiguilles d’une montre.

Entretien

  M Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chiffon doux et sec.

Élimination

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont produits à partir de matériaux précieux pouvant être 
recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant le papier, le carton et les em-
ballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et les batteries signalés 
par ce symbole ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant des 
 ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances dangereuses qui 

peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir  
des informations sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre 
municipalité. Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de votre ville 
ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les contacts des piles/ 
batteries au lithium avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Caractéristiques techniques

Modèle:      703 940
Batterie:      batterie lithium-ion,  
(test selon UN 38.3)     3,7 V  1 800 mAh 

(le symbole  signifie courant continu)  
énergie nominale: 6,66 Wh

Entrée:      5 V  1 A 
Durée de charge:     env. 3,5 heures
Durée d’éclairage 
(avec batterie pleine):     au moins 4 heures (100 % de luminosité)
Agent lumineux:     70 LED
Indice de protection du luminaire:  IPX4
Longueur de la guirlande lumineuse: env. 7 m
Température ambiante:   de -10 à +40 °C

Değerli Müşterimiz!
Şarjlı pille çalışan yeni kamp lambanız ve ışık zinciriniz bahçede veya kamp yaparken aydınlatma olarak  
kullanılabilir ve keyifli aydınlatma efektleri sağlar. Kullanılmadığında, ışık zincirini ışık muhafazasına  
kolayca sarabilir ve güvenli bir şekilde taşıyabilirsiniz. 

Tchibo Ekibiniz

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca 
bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. 
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
Bu ürün açık ve kapalı alanda kullanım için tasarlanmıştır. Lamba, daha küçük alanları aydınlatmak  
için uygundur. Entegre ışık zinciri sadece dekorasyon için uygundur ve oda aydınlatması için uygun değildir. 
Bu ürün evinizde kullanılmak üzere tasarlanmıştır ve ticari amaçlar için uygun değildir.

Çocuklar için tehlike
• Çocuk oyuncağı değildir! Yalnızca yetişkinlerin denetiminde kullanılabilir. Çocukları ambalaj  

malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 
• Görünür hasar varsa veya lamba düşürülmüşse lambayı veya USB-C kablosunu çalıştırmayın.

Üründe bir lityum şarjlı pil bulunur. Sızıntı, gaz çıkışı ve aynı şekilde patlama  
ve yangın tehlikesi söz konusudur:
• Ürüne entegre şarjlı pil, kullanıcı tarafından değiştirilemez veya çıkarılamaz. Şarjlı pil usulüne uygun  

olarak değiştirilmediğinde, patlama tehlikesi mevcuttur. Sadece aynı veya aynı özelliklere sahip şarjlı pil 
tipleri ile değiştirilmelidir. Şarjlı pil arızalandığında, lütfen yetkili bir servise başvurun.

• Piller parçalara ayrılmamalı, ateşe atılmamalı, 60 °C’nin üzerinde ısıtılmamalı veya kısa devre  
yaptırılmamalıdır. Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/dağıtmayın.  
Hasarlı şarjlı pilleri su ile temas ettirmeyin.

• Şarjlı pilleri aşırı sıcaktan, doğrudan güneş ışığından, aşırı düşük hava basıncından (örn. yüksek irtifalarda) 
veya aşırı sıcaklıklardan koruyun, aksi takdirde patlayabilir veya yanıcı sıvılar veya gazlar sızdırabilirler. 

• Eğer bir şarjlı pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin.  
Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora başvurun.

• Ürünü şarj etmek için yalnızca ekteki şarj kablosunu ve yalnızca ürünün teknik verilerine uygun bir  
powerbank veya uygun bir elektrik adaptörü kullanın. Arızalı bir USB elektrik adaptörü kullanmayın  
ve tamir etmeye çalışmayın.

• Ürün, dış mekan kullanımı için uygundur ve şarj soketi kapalıyken IPX4 koruma sınıfına uygundur.  
Bu, ürünün yağmur gibi su sıçramalarına karşı korunduğu anlamına gelir. Ancak şiddetli yağmurdan  
ve akan sudan koruyun. Su birikintilerinin oluşabileceği çukurlara veya derinlere yerleştirmeyin.  
Ürün kesinlikle su altında çalıştırılmamalıdır. Bu derhal kısa devreye sebep olabilir ve elektrik çarpması  
riski vardır.

• Lambayı sadece kuru iç mekanlarda şarj edin. Şarj işleminden sonra, su girmesini önlemek için şarj  
soketini kapakla dikkatlice tekrar kapatın. Şarj sırasında lamba açılmaz.

• Şarj işlemi süresince lambanın üzerini kapatmayın.

Maddi hasarlar
• Şarjlı pil, lambaya kalıcı olarak takılmıştır ve kullanıcı tarafından değiştirilmemelidir. Lambayı parçalara 

ayırmayın. Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Üründe yapılması gereken onarımları sadece yetkili 
bir servise yaptırın. 

• Sabit takılmış olan LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.
• Lambayı ambalajında çalıştırmayın.  

Açmadan önce ışık zincirini ışık muhafazasından dışarı çekin.
• Ürünün tüm parçalarını darbelerden, düşmelerden, tozdan, doğrudan güneş ışığından ve aşırı sıcaklıklar-

dan koruyun.
• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayın.
• Ürün, yakl. –10 °C’ye kadar dış mekanlarda kullanım için uygundur. Daha soğuk havalarda evde saklayın, 

aksi takdirde hasar görebilir. 
• Kuvvetli rüzgar, fırtına vb. olaylara karşı ürün dayanıklı değildir! Şiddetli rüzgar veya fırtına riski varsa 

ürünü korunaklı bir yerde saklayın.

Şarjlı pili şarj etme

Hasarları önlemek için şarjlı pil, sadece yarıya kadar doldurulmuş olarak teslim edilir. İlk kullanımdan önce 
şarjlı pili tam olarak şarj edin.

Şarjlı pil bilgileri
• Şarjlı pilin tam kapasitesini mümkün olduğu kadar uzun bir süre muhafaza edebilmek için, kullanılmadığı 

zamanlar dahil, 2-3 ayda bir tamamen şarj edilmelidir.
• Şarjlı pili +10 ile +40 °C arası sıcaklıklarda şarj edin.
• Şarjlı pilin kapasitesi en iyi oda sıcaklığında korunur. Ortam sıcaklığı ne kadar düşük olursa, işletim süresi  

o kadar kısa olur. 
• Lamba şarj olurken çalıştırılamaz.

1. Lambanın alt tarafındaki şarj soketinin kapağını  (resim 1) açın.
2.  Ekteki USB şarj kablosunu şarj soketine ve uygun bir USB elektrik adaptörüne bağlayın  

(bkz. "Teknik bilgiler"). 
3. Elektrik adaptörünü bir elektrik prizine takın.
  Şarj sırasında kontrol lambası (üst kısmında görülür) kırmızı yanar.  

Boş bir şarjlı pilin doldurulması yakl. 3,5 saat sürer.  
Şarjlı pil tamamen şarj olduğunda kontrol lambası yeşil yanar.

Kontrol lambası kırmızı yanıp söndüğünde şarjlı pil yeniden şarj edilmelidir. 

Açma/kapama / kısma

Lamba

 1x basın = açık, %100 parlaklık  
2x basın= açık, %50 parlaklık 
3x basın = kapalı

Işık zinciri

 1x basın = açık, %100 parlaklık 
2x basın = açık, %50 parlaklık  
3x basın = değişken, yanıp sönme  
4x basın = aydınlatma/karartma
5x basın = kapalı

Asın veya kurun

  M Lambayı, abajur aşağı bakacak şekilde brakete asabilir veya abajur yukarı bakacak şekilde masanın  
üzerine yerleştirebilirsiniz.
  M Işık zincirini kancadan tamamen (veya istediğiniz kadar) ışık muhafazasından çekin ve kanca ile  
uygun bir nesneye takın.
  M Uzun süre kullanmayacağınız zaman veya taşımak istediğinizde, ışık zincirini ışık muhafazasına  
geri sarın. Bunu yapmak için, braketi kol olarak kullanabileceğiniz şekilde katlayın. Kolu saat  
yönünün tersine çevirin.

Bakım

  M Gerekirse, ürünü yumuşak, kuru bir bezle temizleyin.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre şarjlı pil, tekrar kullanılabilen değerli malzemelerden üretilmiştir.  
Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj  
toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehli-
keli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye 
ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri 

hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki  
belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır. Lityum pillerin/
şarjlı pillerin kontaklarını imha etmeden önce yapıştırın.

Teknik bilgiler

Model:     703 940
Şarjlı pil:     lityum-iyon şarjlı pil,  
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)   3,7 V  1800 mAh

(sembol   doğru akım anlamına gelir)  
Nominal enerji: 6,66 Wh

Giriş:      5 V  1 A 
Şarj süresi:     yakl. 3,5 saat
Aydınlatma süresi  
(tam dolu şarjlı pil ile):    en az 4 saat (%100 ışık yoğunluğu)
Ampul:     70 LED
Lamba koruma sınıfı:   IPX4
Işık zinciri uzunluğu:   yakl. 7 m
Çevre sıcaklığı:    –10 ila +40 °C

US
B

1 2 3 4

 prise de charge 
şarj soketi 

guirlande lumineuse étirable 
uzatılabilir ışık zinciri

luminaire 
lamba

câble de charge USB 
USB şarj kablosu

voyant 
(sur le dessus) 

kontrol lambası  
(üst kısmında)

Référence  |  Ürün numarası:  
703 940

fr  Mode d’emploi
tr   Kullanım kılavuzu

interrupteur guirlande lumineuse
ışık zinciri için açma/kapama düğmesi 
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